
DIEZ, Ernst 

le katıldı ("The Principles and Types", A. 
U. Pop e, A Survey of Persian Art, Oxford 
1939, ll, 916-929) ; yine 1930'lu yıllarda 
islam sanatının felsefesine dair önem
li makaleler yayımiadı (A l, lll 1 ı 936 1. s. 
20 1-212; IV 119371, s. 185- 189; V 119381. s. 
201-212) ve Encyclopedie de l'Islam ·a. 
"Mschatta"', "Mihrab", "MasQlid", "Ma
nara", "Minbar", "Mukarnass", "Kubba" 
maddelerini yazdı. Hint sanatı ile de ya
kından ilgilenen Diez'in Hindistan cami
leri hakkında güzel fotoğraftarla süslü 
bir makalesi basıldı ("Moscheen in In
dien", A tlantis, XIII IZürich 19411. s. 425-
445). 

Sanat tarihinin yanı sıra medeniyet 
tarihi üzerinde de çalışan Diez, küçük 
boy bir kitapta islam inanç ve dünyasını 
tanıtmaya çalışmıştır ( Glaube und W e lt 

des Islam, Stuttgart 1941 ). Bu eser içinde 
İslam dininin doğuşu , yayılışı, esasları. 
devlet anlayışı, mezhepleri. edebiyatı ve 
mimarisi özetlenmiştir. Fakat İslamiyet'in 
bu çok değişik konuları hakkında yaz
dıkları bir dereceye kadar ihtiyatla kar
şılanmalıdır. Geniş okuyucu kitlesine hi
tap eden diğer bir çalışması ise Heroda
tas'tan Moltke'ye kadar çeşitli yazarla
rın Asya medeniyeti ve sanatları hakkın
da verdikleri bilgilerin Almanca tercüme
lerinden oluşan bir antolojidir (So sahen 

sie Asien, Reiseberichte von Herodot bis 

Moltke, Wien ı 942). İki yıl sonra islam sa
natı dışındaki sanatlar üzerine de eser
ler veren Diez, iran'daki sanat hakkında 
bol resimli bir kitap yayımiadı (lranische 
Kunst, Wien 1944) Ancak Asya'nın bu böl
gesindeki bütün mimari eserleri İran sa
natı çerçevesi içinde incelediği için pek 
inandırıcı olamamıştır. 

Diez'in Anadolu'daki Türk sanatına yak
laşması istanbul Üniversitesi'nde görev 
alması ile mümkün oldu. 1944-1945 yıl
larında çok zor günler yaşamasına ve 
gerekli başvuru malzemesinden yoksun 
olmasına rağmen bir kitap yazdı ve eser 
o yıllarda asistanı olan Oktay Aslanapa 
tarafından Türkçe 'ye çevrilerek istan
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi ya
yınları arasında Türk Sanatı, Başlangı

cından Günümüze Kadar başlığı ile ya
yımlandı (İstanbul 1946). Diez bu kitap
ta. o zamana kadar yerli ve yabancı hiç 
kimsenin girişmediği bir işi yaparak Türk 
sanatının bir sentezini ortaya koymaya 
gayret etmişti. Batı ' da o dönemde he
nüz başlı başına bir Türk sanatının var
lığından söz edilmediği düşünülecek olur
sa bu çalışmanın önemi daha iyi anlaşı
lır. Diez bu kitabı. birçok hususları he-
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nüz karanlıklar içinde olan Türk sanatı 
hakkında eksik ve yanıltıcı bilgiler içe
ren yetersiz malzeme ile hazırlarnıştı ; 

dolayısıyla bu çalışmada bazı yanlışlık ve 
eksiklikler oldu. Aynı kitap bir süre son
ra pek çok ilaveyle hacmi genişletilmiş 
olarak Oktay Aslanapa tarafından tekrar 
yayımiandı (Türk Sanatt, istanbul 1955). 
Diez'in istanbul'daki çalışmalarının di
ğer bir ürünü de Oktay Aslanapa ve Me
sut Koman ' ın katkıları ile hazırlanan Ka
raman Devri Sanatı olup (İstanbul 1950) 
Diez bu eserin sonundaki bir bölümü yaz
mıştır (s. 195-2 13). Diez istanbul'da ya
şadığı yıllarda birkaç önemli makale yaz
dı. Bunlardan sanatta dış tesiriere dair 
"Endosmos'lar" (Felsefe A rkivi, ll listan
bu l 19471. s. 220-238). "Josef Strzygowski" 
(a.g.e., s. ı - ı 2); Sivas'taki Gökmedrese'
nin taçkapısında yer alan burçlar kabart
ması üzerine "The Zodiac Reliefs at the 
Porta! of the Gök Medrese in Sivas" (Ar· 

tibus Asiae, XII IZürich 19491. s. 99-104); 
Gazne'de Sultan Mahmud ve Sultan lll. 
Mesud kulelerinin dünya tasawurunu 
vurgulayan zafer anıtları oldukları yolun
daki görüşünü yansıtan "Die Siegestürme 
in Ghazna als Weltbilder" (KOr., ı 11 950 1. 
s. 37-46) ilgi çekici makalelerdir. Aynı yıl 

larda Türk sanatına dair bazı düşünce
leri de dört makale halinde bir dergide 
çıktı ("Türk Sanatı", İstanbul Dergisi, sy. 
56, 58, 60, 63 11 9461) Türk-iran mimarlık 
sanatında step kültürlerinin izlerini ko
nu alan bir yazısı ise Almanca olarak ba
sıldı ("Das Er be der Steppe in der tur co
iranisehen Baukunst", Zeki Velidi Togan 

Armağanı, istanbul 1950, s. 33 1-338) 

Diez yurduna döndükten sonra da ya
yınlarını sürdürdü ve genellikle Hindis
tan'daki islam sanatı üzerinde durma
yı tercih etti. Öldüğü yıl satışa çıkan Ek
ber Şah hakkındaki küçük kitabı (Akbar, 

Gottsucher und Kaiser, Wien I 96 1). kültür 
tarihine olan merakının son belirtisi sa
yılabilir. Bu eserde Ekber Şah'ın şahsi
yetini, hayatını. yaşama tarzını , sarayını. 

edebiyat ve kitap merakını. etrafındaki 
ressamları. yaptırdığı binaları , bahçeleri 
ve nihayet türbesini anlatmak suretiyle 
XVI. yüzyılda Güney Asya 'daki bir islam 
medeniyetinin görüntüsünü Ekber'in ta
rihi varlığı etrafında tasvir eder. Ölümün
den kısa bir süre önce önsözünü yazdığı 
son kitabında da (Die Sprache der Rui· 
n en, Wien I 962) Yakındoğu ·nun önemli 
eski merkezlerinde yapılan kazılarda mey
dana çıkan ve medeniyet tarihinin kilit 
taşları olan buluntuları güzel basılmış 

resimler eşliğinde anlatır. 

Diez çok yönlü bir sanat tarihçisi olup 
ilim alemine en büyük hizmetini çeşitli 
ülkelerdeki islam sanatlarını tanıtmak
la yapmıştır. Bu arada Türk sanatını da 
bir sentez denemesi olarak işlemeye ça
lışmış ve bu yoldaki ilk eseri vermiştir. 
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DİGERKAMLIK 

Başkasının iyiliğini isteme, 
başkasına faydalı olma eğilimi için 

kullanılan ahlak terimi 
(bk. iSAR). 

DİHHUDA 
( l..ı.>.J ) 

Mirza Ali Ekber Dihhuda 
(1880-1955) 

Lugatname adlı 
ansiklopedik sözlüğüyle 

meşhur olan İranit yazar ve şair. 

_j 

_j 

Tahran'da doğdu. Babası Kazvinli Wln
baba Han ' ı on yaşında iken kaybetti. Üğ
renimini annesinin gözetiminde sürdür
dü. Gulam Hüseyin Burücirdi gibi döne
minin tanınmış bilginlerinden dini ilim
ler, Farsça, Arapça ve edebiyat okudu. 
Medrese-i Siyasi açılınca tahsiline bura
da devam etti. 1903'te Vezir Muavinüd
devle-i Gaffarfnin refakatinde Bükreş'e 

ve Viyana'ya gitti. Avrupa'da iki yıl kal
dıktan sonra meşrutiyetin başlarında 

iran'a döndü. Cihangir ve Kasım Han'la 
birlikte yayımladığı Sur-i İsrdfil adlı ga
zete kısa sürede bu dönemin önemli ya
yın organları arasında yer aldı. Gazete-

Mirza 
Al i Ekber 
Dihhuda 



nin "Çerendperend" (gevezelik) başlıklı 

sütununda Dibü ( .»~ ) imzası ile yazdı
ğı mizah yazıları, gerek düşünce gerek
se üslüp bakımından iran edebiyatında 
yeni bir çığır açtı. Bu yazılarda mizahi bir 
üslüpla istibdadı, halka zulmeden devlet 
ricalini , büyük mülk sahiplerini ve sah
te din adamlarını yerdi. Dihhuda, Mu
hammed Ali Şah'ın meclisi kapatması 
( 15 Temmuz 1906) ve Cihangir Han'ı öl
dürtmesinden sonra Avrupa'ya sürgüne 
gönderildi. Paris'te iran'ın ünlü bilgin
lerinden Muhammed Kazvfnf ile tanıştı. 
Daha sonra İsviçre'ye geçerek lverdon'
da Şur-i İsrafil'i yeniden çıkardı (1909) 
Gazeteyi üç sayı yayımladıktan sonra is
tanbul'a gitti ve oradaki iranlılar'ın da 
yardımıyla ancak on beş sayısı yayımla
nabilen Suruş adlı bir gazete çıkardı. Mu
hammed Ali Şah'ın iktidardan uzaklaş
tırılması üzerine Tahran'a döndü. Bu ara
da milletvekili seçildi. ı. Dünya Savaşı yıl
larında BahtiyarTier'in bulunduğu isfa
han civarındaki Çehar Mahal köylerinde 
yaşadı. Savaştan sonra Tahran'a yerleş
ti. Bir süre Kültür Dairesi başkanlığı ve 
Adiiye Bakanlığı'nda müfettişlik, Siya
sal Bilgiler ve Hukuk Fakültesi'nde de
kanlık yaptı. 27 Şubat 19SS'te öldü ve 
Rey'de toprağa verildi. 

Eserleri. 1. Lugatname•. Dihhuda'ya asıl 
şöhretini sağlayan ve yirmi sekiz ciltten 
oluşan bu ansiklopedik sözlük, mukad
dimesinde belirtildiğine göre, çeşitli ko
nularda yazılmış 2000'in üstünde eser
den derlenen malzerneye dayanır. ilk fa
sikülü 1946'da neşredilen eserin yayımı 
1973 yılında tamamlanmıştır. z. Emşal 
ü Hikem• (1-IV, Tahran 1308-1311 hş . ) Ata
sözlerini, hikmetli sözleri, bazı terimleri 
ve hadisleri ihtiva eder. Eser ayrıca Mu
hammed Debir-i Siyaki tarafından da 
neşredilmiştir (Tahran 1358 hş.). 3. Ebu 
ReyJ:ıan-ı Biruni. Ünlü bilgin Bfrünfnin 
hal tercümesini ihtiva eden eser, önce 
Mecelle-i Amuziş ü Perveriş'in Eylül
Ekim 194S sayısında, sonra da Luğat
name'nin içindeki "Bfrünf" maddesinde 
yayımlanmıştır. 4. Divan. Eski tarzda 
yazdıklarıyla çağdaş iran şiirinin ilk ör
neği sayılabilecek şiirlerini ve halk diliy
le yazdığı mizahi şiirleri ihtiva eder. Ca
hil din adamları ile alay eden eski tarz 
"inşaallah Gürbest" adlı küçük mesne
visiyle arkadaşı Cihangir Han'ın anısına 
yazdığı "Yad Ar Zi Şem'-i Mürde Yadar" 
adlı musammatı çağdaş iran şiirinin ilk 
örneklerinden biri olarak kabul edilir. Di
vanı önce Mecmuca-i Eşear-i Dihl].uda 

(nşr. M. Mufn, Tahran 1334 hş .) adıyla, da
ha sonra bu yayımda yer almayan diğer 
şiirleri de eklenerek yine aynı isimle Mu
hammed Debir-i Siyaki tarafından neş
redilmiştir (Tahran 1358 hş ) s. Şahkar
ha-yi Neşr-i Farsi - yi Mucaşır (nşr. Sa
id-i Nefisi. Tahran 1330 hş. ) . Şur-i İsrafil, 
Suruş, !ran-ı Künuni, Attab ve Şura 
gazetelerinde yayımlanan makalelerin
den meydana gelmiştir. Daha sonra Mu
hammed Debir-i Siyaki "Mecmacu'l-em
şal-i Dibü", "Hezeyanha-yi Men", "Yad
daşt-ı Perakende" gibi makalelerini de 
ekleyerek eseri Makaliit-ı Dilıl].uda adıy
la tekrar yayımiarnıştır (Tahran ı 358 hş. ). 

s. NarneM-yi Siyasi- yi Dihl].uda (nşr. 
İrec Efşar , Tahran 1358 hş . ). 

Dihhuda ·nın. Fransız yazarlarından 

Rouchfoucauld'un özdeyişlerinden esinle
nerek kaleme aldığı. felsefi ve ahlaki özlü 
sözleri ihtiva eden Pendha ve Kelimat-i 
Kuşar adlı eseriyle Ferheng-i Franse 
be-Farsi adındaki sözlüğü henüz basıl
mamıştır. Onun bu çalışmaları dışında, 
eski şair ve müelliflerin · başkaları tara
fından neşre hazırlanan eserleri hakkın
da eleştiri ve düzeltme niteliğinde çeşitli 
yazıları da yayımlanmıştır. Neşre hazır
ladığı Minüçihri, Ferruhi, Mes'üdf-i Sa'd-i 
Selman. Süzen! ve ibn Yemin-i Tuğraf 
divanları ise henüz basılmamıştır. 
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~ DAVUD İııRAHİMI 

r 
DİHKAN 
( .;,\4aı~) 

Sasaniler'le Ortaçağ' daki 
bazı İslam devletlerinin 

Di H KAN 

idari teşkilatında köy reisi, şehir 
ve yöre beyi anlamına gelen bir tabir. 

L ~ 

Aslı Farsça dih (köy) ile -gan nisbet 
ekinden meydana gelen dihgan olup dlh
kan şeklinde Arapça'ya geçmiştir. 

Sasanfler devrinde iran'da ve Orta As
ya'da, sayıları hiç de az olmayan soylular 
sınıfına dihkan deniliyordu. Mes'üdf'ye 
göre dihkanlar, Sasani hükümdarların
dan Hoşeng'in kardeşi Vehgerd'in on oğ
lundan gelmişlerdir (Müracü '?·?eheb, I, 
284) . Dihkanlar SasanTier döneminde 
umumiyetle köylerin idaresinden sorum
lu idiler. Her dihkan bir veya birkaç kö
yü yönetiyor ve devlet adına vergi toplu
yordu. Ancak dihkanların Sasanfler dev
rinin sonlarında Orta Asya'da olduğu gi
bi iran'da da şehirleri idare ettikleri gö
rülmektedir. islam orduları Sasani top
raklarında harekatta bulundukları sıra
da Deskere, Enbar, Babil. Meysan ve Ah
vaz ile diğer birçok şehir dihkanlar ta
rafından yönetilmekteydi. Ayrıca Hora
san'daki Herat, Merverrüz, Nişabur dih
kanlarının müslümanlara tabi olarak 
mevkilerini korudukları bilinmektedir. 
Bu bilgiler, dihkanların küçük bir asil
zade sınıfını teşkil ettiğine dair görüşü 
(L'Iran sous les Sassanides, s. 106) doğ
rulama imkanı vermemektedir. Sasanf 
Hükümdan Kisra Enüşirvan'ın (531-579) 
annesinin, Nfşabur'a bağlı isferayin ve
ya isfahan'a bağlı Erdistan şehri dihka
nının kızı olduğu bir kaynakta zikredil
miştir. Selçuklu Veziri Nizamülmülk'ün 
babası ishak da Horasanlı bir dihkandı. 
Bu husus. dihkanların asalet ve siyası 

mevki bakımından büyük önem taşıdıkla
rını gösterir. Mes'üdf dihkanların beş de
receye (meratib) ayrıldıklarını ve bunlar
dan her birinin farklı elbiseler giydiğini 
söyler. Bu da muhtemelen asalet derece
lerinden ileri gelmeyip köy dihkanı, şehir 
dihkanı ve yöre dihkanı gibi memuriyet
lerin ehemmiyetleriyle ilgilidir. 

Müslümanlar islam hakimiyetini ka
bul eden dihkanları yerlerinde bıraktı

lar, diğerlerinin yerine de başkalarını ta
yin ettiler. Çünkü fatihler karşılarında 
yerli halkın sorumlu temsilcilerini gör
me ihtiyacını duyuyorlardı. Böylece dih
kanlar uzun bir süre mevkilerini koru
dular ve hem kendi kavimlerine hem de 
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